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71138 RAPH RAD RIDE
SIZE: 11.75” X 8.25”
Date: 01/09/2024

Turn knob to rotate wheels & glide sideways

tournez le bouton pour faire tourner les roues et glisser latéralement

gira la perilla para rotar las llantas y deslizarte lateralmente

draai aan de knop om de wielen te roteren en zijwaarts te bewegen

Gira il pomello per ruotare le gomme e scivolare lateralmente.

gire o botão para rodar as rodas e deslizar para os lados

Griff drehen, um die Räder zu bewegen und seitwärts schieben 
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We reserve the right to improve/amend specifications and 
colors without notice.
Nous nous réservons le droit d'améliorer ou de modifier les 
caractéristiques et les couleurs sans avertissement.
Nos reservamos el derecho a mejorar/corregir especificaciones y 
colores sin previo aviso.
Wir behalten uns das recht vor, spezifikationen und farben ohne 
vorankündigung zu verbessern/zu ändern.
Ci riserviamo il diritto di migliorare/rivedere specifiche e colori 
senza preavviso.
Reservamos o direito de melhorar ou alterar especificações e 
cores sem aviso prévio.
We behouden ons het recht voor om specificaties en kleuren 
zonder voorafgaande kennisgeving te verbeteren/wijzigen.

* All instruction sheets must be retained 
since it contains important information.* 
Toutes les fiches d'instructions 
contiennent des informations importantes 
et doivent donc être conservées.* Debe 
conservar todas las hojas de instrucciones 
porque contienen información 
importante.* Alle Anleitungen müssen 
aufbewahrt werden, da sie wichtige 
Informationen enthalten.* Alle instructieb-
laden moeten worden bewaard, omdat ze 
belangrijke informatie bevatten.* Tutte le 
istruzioni vanno conservate, in quanto 
contengono informazioni importanti.* 
Todos os manuais de instruções devem ser 
preservados, pois contêm informações 
importantes.
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IC : 26260-F71138A /
IC : 26260-F71138B
Model / Modèle : 71138

PUSH/PULL TRIGGER TO DRIVE

POUSSEZ/TIREZ SUR LA GÂCHETTE POUR CONDUIRE

PRESIONE/EMPUJE EL GATILLO PARA CONDUCIR

AUSLÖSER DRÜCKEN, UM ZU FAHREN

PREMI IL GRILLETTO PER GUIDARE

PRIME O GATILHO PARA CONDUZIR

DRUK OP DE KNOP OM TE RIJDEN
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TURN ON REMOTE & MOTORCYCLE
Allumez la télécommande & la moto
Enciende el mando y la motocicleta
Zet afstandsbediening en motorfiets aan
Accendi il telecomando e la moto.
Ligue o controlo remoto e o motociclo
Fernbedienung und Motorrad einschalten
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RAPH’S RAD RIDE

even when the toy is not in use. This will help to ensure that your battery will work properly and 
prevent it from weakening over time.

Veuillez charger complètement le jouet lors de la première utilisation et gardez toujours la pile 
complètement chargée même lorsque le jouet n'est pas utilisé. Cela permet de garantir le bon 

Cargue completamente el juguete antes del primer uso y mantenga siempre la pila completamente 
cargada, incluso cuando no use el juguete. Esto ayudará a garantizar que la pila siga funcionando 
adecuadamente y evitará que se vaya deteriorando con el tiempo.

Bitte laden Sie das Spielzeug vor dem ersten Gebrauch vollständig auf und halten Sie den Akku stets im 
vollständig geladenen Zustand, wenn das Spielzeug nicht in Verwendung ist. Dadurch stellen Sie sicher, 
dass der Akku richtig funktioniert und verhindern, dass er vorzeitig altert.

Si prega di caricare completamente il giocattolo per il primo utilizzo e di mantenere sempre la batteria 
completamente carica anche quando il giocattolo non è in uso. Ciò contribuirà a garantire il corretto 
funzionamento della batteria e ad evitare che si indebolisca col passare del tempo.

Carregue totalmente o brinquedo aquando da primeira utilização e mantenha sempre a bateria 
completamente carregada, mesmo quando o brinquedo não estiver a ser utilizado. Isto ajudará a 
assegurar que a bateria funciona corretamente e evitará que enfraqueça com o tempo.

Zorg ervoor dat je het speelgoed volledig oplaadt voor het eerste gebruik en dat de batterijen altijd 
volledig zijn opgeladen, zelfs als het speelgoed niet wordt gebruikt. Dit helpt om ervoor te zorgen dat 
je batterij naar behoren functioneert en voorkomt slijtage na verloop van tijd.
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Note: 
Remarque: Éteignez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé
Nota: Apagar siempre que no se esté usando
Hinweis: Bei Nichtgebrauch immer ausschalten
Nota: Spegnere sempre quando non in uso
Nota: Desligar sempre quando não estiver a ser utilizado
Opmerking: Schakel altijd uit als niet in gebruik
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Nota: Apagar siempre que no se esté usando
Hinweis: Bei Nichtgebrauch immer ausschalten
Nota: Spegnere sempre quando non in uso
Nota: Desligar sempre quando não estiver a ser utilizado
Opmerking: Schakel altijd uit als niet in gebruik

Indicador LED
CARGANDO: ROJO

CARGA COMPLETADA: VERDE

VINCULANDO: CONTROLADOR

PARPADEANDO

1
1 2BATTERIES (NOT INCLUDED) 

PILES : 2X AAA (NON FOURNIES)
BATERÍAS: 2 TIPO AAA (NO INCLUIDAS)
BATTERIJEN: 2X AAA (NIET INBEGREPEN)
PILE: 2 AAA (NON INCLUSE)
PILHAS: 2 AAA (NÃO INCLUSAS)
BATTERIEN: 2 AAA (NICHT ENTHALTEN)
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CHARGING INDICATOR
CHARGING: RED

CHARGED: GREEN

PAIRING: CONTROLLER BLINKING

LED-Anzeige
LÄDT: ROT

VOLLSTÄNDIG GELADEN: GRÜN

VERBINDUNG: BLINKENDER CONTROLLER

Indicador LED
A CARREGAR: VERMELHO

CARGA A 100%: VERDE

A EMPARELHAR: CONTROLADOR A PISCAR

Indicateur LED
EN CHARGE: ROUGE

COMPLÈTEMENT CHARGÉ: VERT

APPARIEMENT: CONTRÔLEUR DE 
                      CLIGNOTANT

Indicatore LED
RICARICA: ROSSO

RICARICA COMPLETA: VERDE

ABBINAMENTO: LAMPEGGIAMENTO DEL   
CONTROLLER

LED-lampje
CHARGING: ROOD

BATTERIJFOUT: GROEN

KOPPELEN: CONTROLLER KNIPPERT

 AA AAA2X : 

ON
ALLUMÉ

OFF
ÉTEINT 

ON
ALLUMÉ

OFF
ÉTEINT 

5v USB-C

RSS-210 COMPLIANCE STATEMENT:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence- exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause interference 
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ RSS-210


